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

 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And” plus the nominative subject from the masculine plural adjective POLUS, meaning “many (people).”  This is followed by the accusative direct object from the neuter plural article and noun HIMATION with the possessive genitive from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “their coats.”  Then we have the third person plural aorist active indicative from the verb STRWNNUW, which means “to distribute something over a surface: spread Mt 21:8ab; Mk 11:8.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the many people produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the preposition EIS plus the accusative of place from the feminine singular article and noun HODOS, meaning “in the road.”

“And many spread their coats in the road;”
 is the adversative use of the postpositive conjunction DE, meaning “however” plus the nominative subject from the masculine plural adjective ALLOS, meaning “others.”  Then we have the accusative direct object from the feminine plural noun STIBAS, meaning “leaves, leafy branches Mk 11:8.”
  This is followed by the nominative masculine plural aorist active participle of the verb KOPTW, which means “to cut off.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the other people produced the action.


The participle is a temporal participle that precedes the action of the main verb and can be translated “after cutting off.”  This could also be considered a culminative circumstantial participle, which would be translated “having cut them off.”  The meaning is unchanged.

Finally, we have the preposition EK plus the ablative of origin from the masculine plural article and noun ARGOS, meaning “from the fields.”  The object “[them]” is necessary to supply for proper English grammar.

“however, others spread leafy branches, after cutting [them] off from the fields.”
Mk 11:8 corrected translation
“And many spread their coats in the road; however, others spread leafy branches, after cutting [them] off from the fields.”
Explanation:
Mt 21:8, “Most of the crowd spread their coats in the road, and others were cutting branches from the trees and spreading them in the road.”

Lk 19:36, “As He was going, they were spreading their coats on the road.”

Jn 12:12-13, “On the next day the large crowd who had come to the feast, when they heard that Jesus was coming to Jerusalem, took the branches of the palm trees [BAION] and went out to meet Him, and began to shout, ‘Hosanna! Blessed is He who comes in the name of the Lord, even the King of Israel.’”

1.  “And many spread their coats in the road;”

a.  Mark continues the story of Jesus’ triumphal entry into Jerusalem by telling us what the crowd of pilgrims did to honor Him.  They spread their coats in the road for His colt and mother to walk on as Jesus rode on the colt.  Remember how expensive clothing was at that time.  Therefore, putting their coats in the road was no idle gesture.  Another thing putting the coats on the road did was keep the dust down, so that the Lamb of God would enter Jerusalem without spot, blemish, or dirt upon Him, which represents His sinless perfection.


b.  The subject “many” includes several groups of people.



(1)  There were residents from Galilee who were pilgrims going to the festival.



(2)  There were the supporters and other disciples of Jesus, who followed Him, such as the newest convert, Bartimaeus, plus Lazarus and his sisters.



(3)  There were the twelve disciples.



(4)  There were believers and pilgrims from Jericho and Bethany of Perea.



(5)  There was also the crowd that came out from Jerusalem as mentioned by John.



(6)  There were even some Pharisees in the crowd who questioned the actions of the disciples, when they started proclaiming Jesus.
2.  “however, others spread leafy branches, after cutting [them] off from the fields.”

a.  In contrast to those who spread their coats for Jesus, others cut down leafy branches from trees that lined the road and spread them before Him on the road.  Remember that the road goes through the hill of olive trees, so there were many trees with lots of branches available for this purpose.


b.  In spite of John’s direct statement that some people cut down and spread palm branches from palm trees, some commentators question the idea that people spread palm tree branches in the road, since palm trees don’t exist in that area now and are not indigenous to the area.  It is difficult to know for certain what was indigenous to the area 2000 years ago, considering that the fifth cycle of discipline to the nation destroyed every tree in the land (this was the scorched earth policy of the Roman army.  They destroyed all sources of wood in their path as they marched, so that the wood could not be used by the enemies of Rome to makes arrows or other fortifications.  The land of Israel was denuded of most trees long ago
, so that what we see there now or in the last hundred years has little to do with what existed at the time of Jesus’ entry into the city.  However, John’s testimony cannot be set aside so easily, since he was inspired by the Holy Spirit to state this fact, left out by the synoptic gospel writers.
3.  Commentators’ comments.


a.  “To carry palms was a mark of triumphant homage to a victor or a king (Rev 7:9, “After these things I looked, and behold, a great multitude which no one could count, from every nation and all tribes and peoples and tongues, standing before the throne and before the Lamb, clothed in white robes, and palm branches were in their hands;”.  Palm-trees grew on the Mount of Olives on the road from Bethany to Jerusalem.  The crowds (one in front and one behind) cut the branches as they came.”


b.  “Matthew, Mark, and John each use a different word for ‘branches’.  Matthew speaks of a young slip or shoot, a twig; Mark, of a mass of straw, rushes, or leaves beaten together or strewed loose, so as to form a bed or carpeted way; and John, of palm-branches, the feathery fronds forming the tufted crown of the tree.  Each group contributed its own road-decorations. Robertson says that the deliberate conduct of Jesus here could have but one meaning, namely, that this was His formal presentation of Himself as the Messiah.”


c.  “Many patriotic Jews from the crowd of pilgrims eagerly joined the procession that proclaimed Jesus as the King, the Son of David come in the name of the Lord.  The visitors from Galilee were most prominent in the procession, along with the people who had witnessed the raising of Lazarus from the dead.  You sometimes hear it said that the same people who cried ‘Hosanna!’ on Palm Sunday ended up crying ‘Crucify Him!’ on Good Friday, but this is not true.  The crowd that wanted Him crucified came predominantly from Judea and Jerusalem, whereas the Galilean Jews were sympathetic with Jesus and His ministry.  When welcoming a king, it was customary for people to lay their outer garments on the road, and then add festal branches (2 Kg 9:13).”


d.  “Many people entered into the excitement of the moment and spontaneously paid Him tribute by spreading their outer cloaks before Him on the dusty road.  Others spread green branches, (‘leaves or leafy branches’) cut from surrounding fields.  Palm branches are mentioned in Jn 12:13.”


e.  “In their holy enthusiasm these humble folk sought to give to the King a royal welcome.”


f.  “The spreading of garments represents royal homage (2 Kg 9:13).  Branches were also waved in homage to rulers (1 Macc 13:51; 2 Macc 10:7).  The larger palm branches used for the Feast of Tabernacles (in the fall) would not be available at Passover time (in the spring), unless brought from Jericho; the branches described here are small enough for the colt to walk on. (Carrying branches was also part of the worship at the feast depicted in Ps 118:27.)  Pilgrims to the feast were typically welcomed by crowds already there, so it is unlikely that the whole crowd recognized the significance of Jesus’ entry.  In view of the crowd’s acclamation in Mk 11:10, however, the image that may have come most readily to the minds of Mark’s ancient readers is probably that of a royal entrance procession.”


g.  “Spreading clothes on the road was a sign of greeting to a ruler.”


h.  “It is also possible that the crowds waved branches, although none of the evangelists states this.  To refer to the custom of carrying a ‘lulab’ or festive spray as was done in connection with the Feast of Tabernacles is unwarranted.”
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